Important Information & Addresses in Worms
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1) Emergency (Notfall)

· Police (Polizei): 110

· Fire brigade (Feuerwehr): 112

· Ambulance  (Rettungsdienst) : 19 222

· Police station Worms (Polizeidirektion)

· Hagenstr. 5

Tel: 06241/852-0

· Hospitals (Krankenhäuser):

· Stadtkrankenhaus Worms

Gabriel-von-Seidel-Str. 81 

(district Herrnsheim, not in the city centre, bus line 408; 

Stadtteil Herrnsheim, nicht in der Innenstadt, Buslinie 408)

Tel: 06241/501-0

· Evangelisches Krankenhaus Hochstift 

Willy-Brandt-Ring 13 

(near the „further education college“; nähe Volkshochschule)

Tel: 06241/856-0

· Emergency in hospital (Ärztliche Bereitschaftspraxis Worms im Stadtkrankenhaus)

· Tel: 06241/19 292

· Pharmacies (Apotheken):

· city centre (Innenstadt): 

Dom Apotheke

Obermarkt 10 (near cafe Adami; nähe Café Adami)

Tel: 06241/23311 und 06241/925191

· near FH (FH-Nähe):

Luther Apotheke 

Brauereistr. 2

Tel. 06241/57924

· Open Pharmacies during the night/weekend (Apothekennotdienstplan)

· Information about pharmacies in the surroundings of the University (Informationen über Apotheken in der Umgebung der FH)
· When calling from home phone (vom Festnetz): 

(0 900) 5-25 88 25-postal code (Postleitzahl)

( for example: 0900 5258825 67547 or 0900 5258825 67549

· When calling from mobile phone (vom Mobilfunknetz): 

(0 180) 5-25 88 25-postal code (Postleitzahl)

( for example: 0180 5258825 67547 or 0180 5258825 67549

· In Worms you will find a lot of doctors for general medicine, dental medicine and medical specialists. For details please look into the telephone book of Worms (see chapter 6.3). (In Worms gibt es viele Ärzte für Allgemeinmedizin, Zahnärzte und Fachärzte. Für nähere Informationen schaut bitte im Telefonbuch von Worms (siehe Kapitel 6.3) nach.)
Close to the University there are some doctors as follows (In der Nähe der FH sind einige Ärzte):

· Dr. med. Stichnoth (Hausärztl. tätiger Internist)

Parsevalstr. 1 (opposite of Westend-School (gegenüber Westendschule)) 

Tel. 06241/56940

· Dr. Jeschek Markus (general medicine (Allgemeinmedizin))
Alzeyerstr. 65 c

06241-566 67

· Dr. Boos (dentist (Zahnarzt))
Nievergoltstr. 21
06241/75142

· If you have to consult a doctor, please keep in mind to take your health insurance papers, your personal identity card and the confirmation of the FH Worms (that you are a student of the University of Applied Sciences) with you. (Wenn ihr einen Arzt besuchen müsst, denkt bitte daran, die Papiere eurer Krankenversicherung, euren Personalausweis und die Bestätigung der FH Worms, dass ihr ein Student der FH Worms seid, mitzunehmen.)
· In case of emergency, we would appreciate to receive a short message from you  (in Notfällen bitte auch eine Mitteilung an das Akademische Auslandsamt, oder der First Aid Gruppe weitergeben).

· Emergency number regarding poisoning (Giftnotruf) : 06131/19 240

· Emergeny number for women in Worms( Frauennotruf): 06241/6094

· Protection for women (Frauenhaus) Worms: 06241/43591; 06241/44407

· Emergeny numbers regarding emergencies with water, electricity, gas etc.(Stördienst (EWR) ;IMPORTANT: INFORM YOUR LANDLORD!!!)

· Water (Wasser): 0180 184 88 40

· Electricity (Strom): 0180 184 88 20: 

· for registration of electricity : 06241- 848-0

· Gas (Gas): 0180 184 88 00

· For lost or stolen EC-cards
· EC-Card: 0180 502 1021 (12 ct/min.) (especially for losses during the night or during weekends; otherwise you can contact your bank)

· VISA-Card: (in Germany, free of charge): 0800 8149100

· MasterCard/EUROCARD: 069 7933 1910

· American Express: 0800 1853100

· For all cards (free of charge) 116116
2) Health insurance (Krankenkassen) 

· AOK – Die Gesundheitskasse in Rheinland-Pfalz
Goethestr. 24 (near by the station (in der Nähe vom Bahnhof))

67547 Worms

Tel: 06241/4005-0

Fax: 06241/4005-191/193
Opening hours (Öffnungszeiten): 

Monday - Friday: 08.00 - 16.00 
Thursday: 08.00 - 18.00 

· BARMER Ersatzkasse

Wilhelm-Leuschner-Str. 1

67547 Worms

Tel: 018500 626250

Fax: 018500-626299, Email: worms@barmer.de

Opening hours (Öffnungszeiten):

Monday, Tuesday: 07:30-14:30 

Wednesday: 08:30-14:30 

Thursday: 08:30-17:30 

Friday: 07:30-12:00 

· DAK
Wilhelm-Leuschner-Str. 19 (close to the station , pedestrian precinct, near Müller-shop; in der Nähe vom Bahnhof, Fußgängerzone, in der Nähe des Geschäftes Müller)

67547 Worms

Tel: 06241/30290-0
Fax: 06241/30290-724, Email: DAK113800@dak.de
Opening hours (Öffnungszeiten):

Monday - Wednesday: 08:00 -16:00 

Thursday: 08:00 -17:00 

Friday: 08:00 - 13:00 

and further opening hours on appointment (und gerne auch nach Vereinbarung)

· For Exchange students having a private insurance it is obligatory to go to a legal health insurance in Worms and ask for a „Befreiungsantrag“(this is a formular, you need for the students secretary and your visit to the doctor.) (Für Austausch-Studierende, die eine private Krankenversicherung besitzen, ist es verpflichtend zu einer gesetzlichen Krankenkasse in Worms zu gehen und nach einem “Befreiungsantrag” zu fragen (dies ist ein Formular, das ihr für die Immatrikulation und einen Arztbesuch benötigt).

· IMPORTANT: For up-to-date information regarding the health insurance please always ask Ilka Schall in the International Relations Office or Mónica Ocampo in “Centro Latinoamericano” (for students from South America)! (WICHTIG: Für aktuelle Informationen bezüglich der Krankenversicherung fragt bitte stets auch bei Ilka Schall im Akademischen Auslandsamt oder beim Studiensekretariat nach!)
3) Fachhochschule Worms 

3.1) Addresses (Adressen) 

· You will find a map of the Fachhochschule, where the rooms etc. are marked at (Einen Campusplan auf dem die verschiedenen Räume etc. markiert sind findet ihr auf): http://www.fh-worms.de/hochschule/campusplan_index.html .

	Name (Name)
	Office (Institution)
	 Address (Adresse)
	Tel/Fax/Email
	Opening hours (Öffnungszeiten)

	Joachim Mayer
	International Cooperation and Development Office - 
Leiter
	M-building, 1st floor, room 105/106
	Tel: 06241/509 266

Fax: 06241/509 282

mayer@fh-worms.de 


	go to the website 

www.fh-worms.de

	Jan Metzler
	International Cooperation and Development Office-
Assistent
	M-building, 1. floor, room 105/106
	Tel: 06241/509 226

Fax: 06241/509 282

metzler@fh-worms.de
	go to the website 

www.fh-worms.de

	Sarah Bierbauer
	International Cooperation and Development Office-
Sekretariat/
Koordinatorin
	M-building, 1. floor, room 105/106
	Tel: 06241/509 144

Fax: 06241/509 282

bierbauer@fh-worms.de
	go to the website 

www.fh-worms.de

	Michael D. Rutter


	Prof.-Vetr.
	A-building,

ground floor
	michael.rutter@fh-worms.de 
	go to the website 

www.fh-worms.de

	Annette Mayer-Möbius
	International Students Office-
Leiterin
	Hochheimer Strasse,
M-building, 1. floor 
	Tel: 06241/509-168
Fax: 0621/509-197
moebius@fh-worms.de

	Monday, Tuesday, Thursday: 
09:30 – 11:00 

Thursday
13:00 – 15:00

	Ilka Schall
	International Students Office-
Mitarbeiterin
	Hochheimer Strasse,
M-building, 1. floor 
	Tel: 06241/509-275
ilka.schall@fh-worms.de
	Monday, Tuesday, Thursday: 
09:30 – 11:00 

Thursday
13:00 – 15:00

	Daniela Augustin-Schmidt


	Bafög-Amt
	M-building
	Tel. 06241-509-183 

(A-H)

Tel.06241-509-184

(I-Z)

bafoegamt@fh-worms.de
	opening hours:

Tuesday, Thursday: 

09:00-12:00; while the FH is not in session: Tuesday, Thursday:

09:30 – 11:30

	
	First-Aid-Gruppe
	
	firstaid@fh-worms.de
	


3.2) Library (Bibliothek)

· Tel: 06241 / 509 440, Email: bib-ausleihe@fh-worms.de 

· long opening hours while the FH is in session (Verlängerte Öffnungszeiten während der Vorlesungszeit): 

Monday – Thursday: 09:00-19:00 

Friday:            
 08:00-19:00 

Saturday:
            09:00-13:00 

· short opening hours while the FH is not in session (Verkürzte Öffnungszeiten 
außerhalb der Vorlesungszeit)    

Monday – Friday:     09:00-16:00 

· You always need your student card for borrowing a book (Für die Ausleihe benötigt ihr immer euren Studentenausweis). 

· Before you borrow a book for the first time, you will have to fill in a form with your address etc. (Vor der ersten Ausleihe müsst ihr ein Formular mit eurer Adresse etc. ausfüllen).

· You will find important information regarding the library on (Ihr findet wichtige Informationen bezüglich der Bibliothek auf): http://www.fh-worms.de/Bibliothek.15.0.html 
· You can search for books on http://www-opac.fh-worms.de:8060/alipac/JATHRFQSTIIELTSIDGWY-00001/form/find-simple  There you also have access to your personal library account (for extension of books etc). You will have to click on “Benutzer” and then you will have to fill in your “Matrikelnummer“ (student identification number) as the „BenutzerID“ and your birthday as the password (dd.mm.yyyy, for example 01.01.1999). 
(Auf http://www-opac.fh-worms.de:8060/alipac/JATHRFQSTIIELTSIDGWY-00001/form/find-simple könnt ihr den Bücherbestand der FH recherchieren, sowie euer Benutzerkonto verwalten (Bücherverlängerung etc). Dazu müsst ihr auf „Benutzer“ klicken und dann als BenutzerID eure Matrikelnummer und als Passwort euer Geburtsdatum „dd.mm.yyyy“ also z.B. 01.01.1999 eingeben.)

· At the beginning of the semester tours through the library take place. (Am 
Anfang des Semesters finden Führungen durch die Bibliothek statt.)
· Furthermore, you can borrow books at the city library. There you will have to pay an annual fee, ask for a student discount! 
(Des Weiteren könnt ihr (gegen einen Jahresbeitrag, nach 

Studentenermäßigung fragen!) Bücher in der Stadtbücherei Worms ausleihen.)

http://www.worms.de/deutsch/kultur/stadtbibliothek_wissenschaftlich.php?navid=4 
3.3) Cafeteria (Mensa) 

· You will find the current menu of the Mensa on (Den aktuellen Essensplan der Mensa findet ihr auf): http://www.fh-worms.de/Mensaplan.1209.0.html?&L=0 
3.4) Dates (Termine)

· Important dates (e.g. semester start) you can find on (Aktuelle Termine der FH (z.B. Semesterbeginn) findet ihr auf): 
http://www.fh-worms.de/Semestertermine.55.0.html 

4) Leisure time (Freizeit)

4.1) Clubs (Vereine) 

· There are numerous clubs in Worms (e.g. sport, music etc.) You will find a search engine for clubs in Worms on (In Worms gibt es zahlreiche Vereine (z.B. Sport, Musik etc.) Eine Suchmaschine für die Vereine in Worms findet ihr auf) :

http://www.worms.de/deutsch/leben_in_worms/freizeit/vereine.php?navid=75   

Especially in clubs you will have the opportunity to learn German, because the majority of the members are Germans! 

(Besonders in Vereinen habt ihr die Gelegenheit Deutsch zu lernen, weil die Mehrheit der Mitglieder Deutsche sind!)

4.2) Sport facilities (Sportmöglichkeiten)

· The ASTA (student organization) offers various sport activities each semester (Biz-Sport, soccer, swimming, jogging etc.) The current programme is published on http://www.fh-worms.de/Studieren-in-Worms.25.0.html ( Kurse .There are also flyers in the mensa or at the notice-board. (Der ASTA (Allgemeiner Studentenausschuss) bietet jedes Semester verschiedene Sportaktivitäten (Biz-Sport, Fussball, Schwimmen, Laufen etc.) an. Das aktuelle Programm erhaltet ihr auf

 http://www.fh-worms.de/Studieren-in-Worms.25.0.html ( Kurse. Beachtet auch die ausliegenden Flyer in der Mensa oder die Informationen am schwarzen Brett.)


The ASTA offers „Biz-Sport“ every semester, which takes place between 20:30 and 22:00 every Tuesday in the „Biz-gym“ (see left). (Jedes Semester bietet der ASTA den „Biz-Sport“ an, der jeden Dienstag zwischen 20:30 Uhr und 22:00 Uhr in der Biz-Turnhalle stattfindet (siehe Skizze).)
In order to use the Biz-gym you have to wear shoes with white soles. During the Biz-sport you can play badminton, volleyball and basketball. (Um die Biz-Turnhalle benutzen zu dürfen benötigt ihr Turnschuhe mit weißen Sohlen! Während des Biz-Sports könnt ihr Badminton, Volleyball oder Basketball spielen.)
· Furthermore there are several sport clubs in Worms and its surroundings, which offer almost every kind of sport. A list of sport clubs can be found on

(Des Weiteren gibt es in Worms und Umgebung zahlreiche Sportvereine, die fast jede Sportart anbieten. Eine Liste der Sportvereine findet ihr unter):
http://www.worms.de/deutsch/leben_in_worms/freizeit/vereine.php?navid=75 



· The swimming pool of Worms (outdoor and indoor) is located in Alzeyer Street, next to the gym “Black & White”. If you want to visit the gym “Black & White” ask for a student discount. (Das Wormser Schwimmbad (Freibad & Hallenbad) befindet sich in der Alzeyer Str, neben dem Fitnessstudio Black & White. Black & White bietet Studententarife an!)
4.3) Music (Musik)

· There are several music organizations, choires etc. You will find a list on (Es gibt viele Musikvereine, Chöre etc. Eine Liste findet ihr auf) :
http://www.worms.de/deutsch/leben_in_worms/freizeit/vereine_ergebnis.php ,

Some examples are (einige Beispiele sind) : 

· Collegium vocale at Wormser Dom 

contact person (Ansprechpartner): Dan Zerfaß (Leitung/Dom- und Regionalkantor) 
Fax: 0 62 41/ 42 56 61

· Wormser Bachchor at „Dreifaltigkeitschurch“

Pfalz-Neuburg-Str. 1, 67549 Worms 
contact person (Ansprechpartner): Kantorin Ellen Drolshagen (Leitung)
Oratorienchor 
Tel: 0 62 41/ 5 92 30 4

http://www.ellen-drolshagen.de 

· Wormser Domchor

contact person (Ansprechpartner): Karl-Heinz Löcher

Leiter: Dom- und Regionalkantor Dan Zerfaß

Tel: 06241/384252; Fax: 06241/33349

· Wormser Kammerensemble e.V.

06241/54525

Leader: Dieter Hauß, Tel: 06232/81274

http://www.wormser-kammerensemble.de 

· Wormser Kammerorchester e.V.

Fax: 06241/80912

WKOHe99@aol.com 

4.4) Parties 

· You will find the current programme of Taberna on (Das aktuelle Programm der Taberna findet ihr unter): http://www.fh-worms.de/Studieren-in-Worms.25.0.html 
· Pictures can be found at (Fotos der Parties findet ihr auf) http://campus.fh-worms.de/~taberna/index_2.htm .
· A list of other parties, festivals, wine festivals etc (not organized by FH Worms) can be read on (Eine Übersicht über andere Parties, Festivals, Weinfeste etc. (außerhalb der FH) findet ihr auf): www.party-worms.de .
4.5) Getting involved at FH Worms (Engagement an der FH Worms)

· There are several organizations at FH Worms, where you can participate. Here are some options (not complete) (Es gibt zahlreiche Organisationen an der Fachhochschule Worms, wo ihr euch engagieren könnt. Hier eine Auswahl):

· ASTA (Allgemeiner Studentenausschuss) and Stupa (Studentenparlament): working for one of the units, helping with the organization of the FH-Ball etc. (Arbeit in einem Referat, Hilfe bei der Organisation des FH-Balls etc.) http://www.fh-worms.de/Studieren-in-Worms.25.0.html 
· Musical-AG (AG = Arbeitsgemeinschaft = working group): on stage (dancing) or backstage (equipment, organization etc.) (auf (Tanz) oder hinter der Bühne (Technik, Organisation etc.) ); see flyers in the mensa / notice board or ask at the ASTA office (siehe Flyer in der Mensa oder am Schwarzen Brett oder fragt im ASTA-Büro nach)

· Showabend-Team: on stage or backstage (auf oder hinter der Bühne) http://www.fh-worms.de/showabend/ 

· Organization of the Absolventenball (ceremony for graduates) (Organisation des Absolventenballs) 

http://www.fh-worms.de/Sommergala.134.0.html 
· Catholic and Protestant student organization (Katholische und evangelische Studentengemeinde)

· First-Aid-Gruppe

· VSK Verein studentischer Kulturförderung (Taberna)

· Student organizations of each department (Fachschaften der verschiedenen Fachbereiche)

· Club of African Students (Verein Afrikanischer Studierender) 
http://campus.fh-worms.de/~vas/ 
4.6) Church (Kirche)
· There are numerous Catholic and Protestant churches as well as churches of other denominations in Worms, for example (Es gibt in Worms zahlreiche katholische und evangelische Kirchen, sowie Kirchen anderer Religionsgemeinschaften. Anbei eine Auswahl):
· Dom St. Peter (Catholic (katholisch))

Lutherring 9

06241/61 15

· Catholic student organization (Katholische Studentengemeinde) students of FH Worms (Studenten der FH Worms)

http://www.fh-worms.de/KHG.147.0.html 
· Dreifaltigkeitsgemeinde (Protestant (evangelisch))

Adenauerring 3 (Dreifaltigkeitskirche is near the market square (ist am Marktplatz))

06241/239 17

· Protestant congregation of Worms on the internet (Evangelische Gesamtgemeinde im Internet): http://www.worms.de/deutsch/leben_in_worms/organisationen/evangelische_kirche.php 

· The FH has a Catholic and a Protestant student organization. Information regarding their activities can be found in the showcase opposite of the Mensa (G-building). (An der FH gibt es eine katholische und evangelische Studentengemeinde. Informationen über aktuelle Aktivitäten findet ihr im Schaukasten gegenüber der Mensa (G-Gebäude).)
4.7)  Cinema (Kino)

· current programme of the cinema (Aktuelles Kinoprogramm): 

www.kino-worms.de 

5) Public transport (Verkehr)

5.1) Semesterticket: 6-month ticket for students (Semesterticket: 6-Monate-Ticket für Studenten)

Being a student of Fachhochschule Worms you will be able to buy a „Semesterticket“, which costs about 127,- € and is valid between 1st September – 28/29th  February or 1st March – 31st August. It is valid for using public transport in the VRN-area, this means you can e.g. use the bus in Worms, but also the local train to Heidelberg or Mannheim (NOT Mainz and Frankfurt!!). While using the “Semesterticket” you always have to take your student card with you. 

(Als Student der Fachhochschule Worms habt ihr die Möglichkeit ein Semesterticket zu kaufen. Es kostet pro Semester ca. 127,- € und ist gültig vom 1. September – 28/29 Februar, bzw. 1. März – 31. August. Es ist gültig im Verbundgebiet des VRN, d.h. ihr könnt z.B. mit dem Ticket innerhalb Worms die Busse benutzen, aber auch mit den Nahverkehrszügen nach Heidelberg oder Mannheim fahren (NICHT Mainz und Frankfurt!!).

Beim Benutzen des Semestertickets müsst ihr stets euren Semesterausweis vorzeigen.)

Further information you will find on (Nähere Infos findet ihr auf):

www.vrn.de ( Tarif ( Zeitkarten ( Semesterticket

The „Semesterticket“ can be bought at the railway station in Worms. You will have to show your “Immatrikulationsbescheinigung” (paper which shows that you are a student of FH Worms in the semester for which the ticket is valid).

(Ticketkauf ist in Worms am Bahnhof möglich. Dazu müsst ihr Eure Immatrikulationsbescheinigung vorlegen.)

Opening hours of the railway station (Öffnungszeiten Bahnhof):

Monday, Dienstag: 
06:00 - 20:00 

Mittwoch-Freitag:
08;00 - 18:00 
Saturday:             
08:30 - 14:00 

5.2) Bahncard

Deutsche Bahn offers two different BahnCards, with which you can receive discounts: BahnCard 25 and BahnCard 50. 

BahnCard 25 costs ~ 57,- € for one year, second class. You receive a 25% discount on “Normalpreis” and “Sparpreise”.

BahnCard 50 costs ~ 118 € for one year, second class (for students up to 26 years). You receive a 50% discount on “Normalpreis”.

Before buying a BahnCard you should carefully consider how often you will use the train and if there are other special prices available. If you plan a long-distance-trip you should try to buy your tickets early, they might be cheaper then. 

Current information regarding the BahnCard can be found on: http://www.bahn.de/p/view/bahncard/ueberblick/bahncard25.shtml . 

(Die Deutsche Bahn bietet zwei BahnCards an, mit denen man Ermäßigungen bekommt: BahnCard 25 und BahnCard 50.

Die BahnCard 25 kostet ~ 57.-  € im Jahr für die zweite Klasse. Mit der BahnCard 25 erhält man 25 % Ermäßigung auf den Normalpreis und Sparpreise. 

Die BahnCard 50 kostet für Studenten bis einschließlich 26 Jahre 118.- € im Jahr für die zweite Klasse. Mit der BahnCard 50 erhält man 50 % Ermäßigung auf den Normalpreis.

Bevor ihr eine BahnCard kauft, solltet ihr euch überlegen, wie oft ihr den Zug nutzen werdet und ob es andere Spezialpreise gibt. Wenn ihr eine Fahrt im Fernverkehr plant, solltet ihr versuchen die Tickets frühzeitig zu kaufen, weil sie dann billiger sein könnten. 

Aktuelle Informationen über die BahnCard findet ihr auf:  http://www.bahn.de/p/view/bahncard/ueberblick/bahncard25.shtml 
5.3) Airport (Flughafen)

· Frankfurt International Airport in Frankfurt is reached best by train: 
Worms ( Mainz Süd ( Frankfurt Flughafen Regionalbahnhof

Tickets can be bought at the railway station in Worms, timetables are published on www.bahn.de
(Frankfurt International Airport in Frankfurt erreicht ihr am Besten mit dem Zug: Worms ( Mainz Süd ( Frankfurt Flughafen Regionalbahnhof
Tickets könnt ihr in Worms am Bahnhof kaufen, Fahrpläne findet ihr auf www.bahn.de) 
· Frankfurt Hahn Airport in Hahn (in the Hunsrück-area, NOT near Frankfurt) is reached best by the Hahn Express Bus. Current information is published on http://www.hahn-express.de .

(Flughafen Frankfurt Hahn in Hahn (im Hunsrück, NICHT in der Nähe von Frankfurt) erreicht ihr am Besten mit dem Bus Hahn Express. Aktuelle Informationen findet ihr auf http://www.hahn-express.de ))
6) Other information (Sonstiges)

6.1) Hotels in Worms (Hotelliste)

· A list of hotels in Worms you can find on (Eine Hotelliste der Wormser Hotels findet ihr auf): http://www.worms.de/deutsch/tourismus/hotels_gastronomie/hotelliste.php?navid=22 .

· The youth hostel is located opposite of the Cathedral. Further information you can find on (Die Jugendherberge befindet sich gegenüber vom Dom. Nähere Infos findet ihr auf): http://www.diejugendherbergen.de 

· Jugendgästehaus Worms

Dechaneigasse 1

67547 Worms

06241/25780, worms@diejugendherbergen.de 

6.2) City map of Worms (Stadtplan der Stadt Worms)
· You will find a map of Worms on (Einen Stadtplan der Stadt Worms findet ihr auf): http://www.worms.de/deutsch/stadtplan.php 

· Further information regarding living in Worms you can find on (Weitere Informationen über das Leben in Worms findet ihr auf): www.worms.de 

6.3) German phone numbers (Deutsche Telefonnummern)

· You can search for German phone numbers on the internet (Deutsche Telefonnummern könnt ihr im Internet recherchieren):

· www.telefonbuch.de & www.dasoertliche.de 

6.4) Important addresses in Worms (Wichtige Adressen in Worms)

Regarding the receipt of mail: Be sure that your name is written on your postbox, otherwise your mail will not be delivered! (Anmerkung zur Post: Achtet darauf, dass euer Name an eurem Briefkasten steht, da sonst die Post nicht eingeworfen wird!)
	Name (Name)
	Address (Adresse)
	Telefon/Fax/Email
	Opening hours (Öffnungszeiten)

	Arbeitsamt

(= employment centre)
	Liebenauer Straße 15
67549 Worms
Worms@Arbeitsamt.de
	Arbeitsvermittlung:
Tel: 0 62 41/ 9 06 - 0
Fax: 0 62 41/ 9 06 - 10 1
Berufsberatung:
Tel: 0 62 41 9 06 - 61 / 67
Arbeitgeberberatung:
Tel: (0 62 41) 9 06 - 44 / 46
	Monday – Tuesday: 07.30 – 12:00 & 13:00 – 15:30
Wednesday: 07:30 – 12:30 
Thursday: 07:30 – 12:00 & 13:00 – 18:00 
Friday: 07:30 – 12:00 

	Ordnungs-Amt (= Registration 

office ) 
	Adenauerring 1 
67547 Worms 
ordnungsamt@worms.de
	Leiter: Wolfgang Brinkmann
Zimmer: 103
Tel: 0 62 41 8 53 - 32 00
Fax: 0 62 41 8 53 - 32 70
wolfgang.brinkmann@worms.de
Sekretariat: Brigitte Körbel
Zimmer: 102
Tel: 0 62 41 8 53 - 32 01
Fax: 0 62 41 8 53 - 32 70
sicherheitundordnung@worms.de
	opening hours:

08:00 – 12:00 
closed on Tuesdays

Hat Gewerbe- und 

Ausländerabteilung, die Abteilung für Jagd-, 

Fischerei- und Waffenrecht und Fundbüro (e.g. if you have lost something)



	Bahnhof Worms ( = railway station)
	
	
	Monday – Tuesday:

06:00-20:00 
Wednesday-Friday
08:00-18:00
Saturday: 08:30-14:00 

	Deutsche Post

( = post office)
	Am Römischen Kaiser 9

67547 Worms
	From 07:00 until 20:00 and on Saturdays from 08:00 until 14:00:
Telefon 0 18 02 / 33 33
Each call from home phone (Festnetz) costs 6 cents only.
	Monday – Friday: 09:00 – 20:00 

Saturday: 09:00 – 16:00 





6.5) Banks (Banken)
	Bank

(Bank)
	Address (Adresse)
	Telefon/Fax/Email
	Opening Hours (Öffnungszeiten)

	Sparkasse Worms-Alzey-Ried
	Lutherring 15


	Tel: 06241/851-0

Fax:06241/851-284
	Monday & Thursday: 08:00 – 18:00;
Tuesday, Wednesday & Friday: 08:00 – 16:00 

	Volksbank Worms-Wonnegau eG
	Marktplatz 19


	Tel: 06241/841-0


	Monday & Thursday: 08:300 – 18:00;
Tuesday, Wednesday & Friday: 08:30 – 16:00

	Dresdner Bank
	Wilhelm-Leuschner-Straße 2
	Tel: 06241-8400-0

Fax: 06241-8400-84
	Monday, Wednesday, Friday: 09:30-13:00 & 14:00-16:00;

Tuesday & Thursday: 09:30-13:00 & 14:00-18:00 

	Commerzbank
	Wilhelm-Leuschner-Str. 11 –13
	Tel:06241 8407-0

Fax: 06241 8407-99
	Monday, Tuesday, Wednesday: 08:15 - 12:30 & 14:00-16:00;
Thursday: 08:15-12:30 & 14:00-18:00;
Friday: 08:15-12:30 & 14:00-15:30 

	Deutsche Bank
	Wilhelm-Leuschner-Straße 17
67547 Worms
	Tel:06241 846-0

Fax:06241 846-37
	Monday, Tuesday: 08:30-12:30 & 14:00-16:00;

Wednesday: 08:30-14:00;

Thursday: 08:30-12:30 & 14:00-18:00;

Friday: 08:30-12:30 & 14:00-15:30 


[image: image2.png]



For updates of information please send an email to 


� HYPERLINK "mailto:ilka.schall@fh-worms.de" ��ilka.schall@fh-worms.de� 
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